
Диспозитив

1) Като пропуска да представи необходимите планове и насоки
по член 11 от Директива 96/59/ЕО на Съвета от
16 септември 1996 година за обезвреждането на полихлори-
рани бифенили и полихлорирани терфенили (ПХБ/ПХТ)
Република Малта не е изпълнила задълженията си по член 11
във връзка с член 54 от Акта относно условията за
присъединяване към Европейския съюз на Чешката република,
Република Естония, Република Кипър, Република Латвия,
Република Литва, Република Унгария, Република Малта,
Република Полша, Република Словения и Словашката репуб-
лика и относно промените в учредителните договори на
Европейския съюз.

2) Осъжда Република Малта да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 56, 10.3.2007 г.

Решение на Съда (втори състав) от 6 декември 2007 г. —
Комисия на Европейските общности/Ferriere Nord SpA

(Дело C-516/06 P) (1)

(Обжалване — Конкуренция — Решение на Комисията
— Глоба — Изпълнение — Регламент (ЕИО) № 2988/74
— Погасителна давност — Увреждащ акт —

Недопустимост)

(2008/C 22/24)

Език на производството: италиански

Страни

Жалбоподател: Комисия на Европейските общности (предста-
вители: V. Di Bucci и F. Amato)

Друга страна в производството: Ferriere Nord SpA (предста-
вители: W. Viscardini и G. Donà, avvocati)

Предмет

Жалба, подадена срещу Решение на Първоинстанционния съд
(първи състав) от 27 септември 2006 г. по дело Ferriere Nord/
Комисия (T-153/04), с което Първоинстанционният съд отменя
решенията на Комисията, съобщени с писмо от 5 февруари
2004 г. и с факс от 13 април 2004 г., отнасящи се до неизплате-
ната част от глобата, наложена на Ferriere Nord SpA с Решение
89/515/ЕИО на Комисията от 2 август 1989 г. относно
процедура по прилагане на член 85 от Договора за ЕИО (IV/
31.553 — Стоманени електрозаварени мрежи)

Диспозитив

1) Отменя Решение на Първоинстанционния съд на Европей-
ските общности от 27 септември 2006 г. по дело Ferriere
Nord /Комисия (T-153/04).

2) Обявява за недопустима жалбата за отмяна, подадена от
Ferriere Nord SpA срещу решенията на Комисията, съобщени
с писмо от 5 февруари 2004 г. и с факс от 13 април 2004 г.,
отнасящи се до неизплатената част от глобата, наложена
на Ferriere Nord SpA с Решение 89/515/ЕИО на Комисията
от 2 август 1989 г. относно процедура по прилагане на
член 85 от Договора за ЕИО (IV/31.553 — Стоманени
електрозаварени мрежи).

3) Осъжда Ferriere Nord SpA да заплати съдебните разноски,
свързани с двете производства.

(1) ОВ C 42, 24.2.2007 г.

Решение на Съда (шести състав) от 29 ноември 2007 г. —
Комисия на Европейските общности/Кралство Испания

(Дело C-6/07) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава-членка —

Директива 2002/74/ЕО — Закрила на работниците —
Неплатежоспособност на работодателя)

(2008/C 22/25)

Език на производството: испански

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
J. Enegren и R. Vidal Puig)

Ответник: Кралство Испания (представител: F. Díez Moreno)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Липса на
приемане в предвидения срок на необходимите разпоредби за
съобразяване с Директива 2002/74/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета от 23 септември 2002 година за
изменение на Директива 80/987/ЕИО на Съвета за сближаване
на законодателствата на държавите-членки относно закрилата на
работниците и служителите в случай на неплатежоспособност на
техния работодател (OВ L 270, стр. 10; Специално издание на
български език, 2007 г., глава 5, том 6, стр. 149)
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Диспозитив

1) Като не е приело в предписания срок всички законови, подза-
конови и административни разпоредби, необходими за съоб-
разяване с Директива 2002/74/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета от 23 септември 2002 година за
изменение на Директива 80/987/ЕИО на Съвета за сбли-
жаване на законодателствата на държавите-членки относно
закрилата на работниците и служителите в случай на
неплатежоспособност на техния работодател, Кралство
Испания не е изпълнило задълженията, които произтичат за
него по силата на тази директива.

2) Осъжда Кралство Испания да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 56, 10.3.2007 г.

Решение на Съда (седми състав) от 29 ноември 2007 г. —
Комисия на Европейските общности/Великото херцогство

Люксембург

(Дело C-34/07) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава-членка —

Директива 2003/109/ЕО — Дългосрочно пребиваващи
граждани от трети страни — Липса на транспониране

в предвидения срок)

(2008/C 22/26)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представител:
M. Condou-Durande)

Ответник: Великото херцогство Люксембург (представител:
C. Schiltz)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Неприемане
в предвидения срок на необходимите разпоредби за съобразяване
с Директива 2003/109/ЕО на Съвета от 25 ноември 2003 година
относно статута на дългосрочно пребиваващи граждани от трети
страни (ОВ L 16, 2004 г., стр. 44) (Специално издание на
български език, глава 19, том 06, стр. 225)

Диспозитив

1) Като не е приело в определения срок необходимите законови,
подзаконови и административни разпоредби, за да се съоб-
рази с Директива 2003/109/ЕО на Съвета от 25 ноември
2003 година относно статута на дългосрочно пребиваващи
граждани от трети страни, Великото херцогство Люксем-
бург не е изпълнило задълженията си по силата на тази
директива.

2) Осъжда Великото херцогство Люксембург да заплати
съдебните разноски.

(1) ОВ C 69, 24.3.2007 г.

Решение на Съда (седми състав) от 6 декември 2007 г. —
Комисия на Европейските общности/Великото херцогство

Люксембург

(Дело C-57/07) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава-членка —

Директива 2003/86/ЕО — Право на събиране на
семейството — Неприемане в предписания срок)

(2008/C 22/27)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представител:
M. Condou-Durande)

Ответник: Великото херцогство Люксембург (представител:
C. Schiltz)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Неприемане
в предвидения срок на законови, подзаконови и администра-
тивни разпоредби, необходими за съобразяване с Директива
2003/86/ЕО на Съвета от 22 септември 2003 година относно
правото на събиране на семейството (OВ L 251, стр. 12,
Специално издание на български език, 2007 г., глава 19, том 6,
стр. 164).

Диспозитив

1) Като не е приело в предписания срок законовите, подзаконови
и административни разпоредби, необходими за да се съоб-
рази с Директива 2003/86/ЕО на Съвета от 22 септември
2003 година относно правото на събиране на семейството,
Великото херцогство Люксембург не е изпълнило задълже-
нията, които произтичат за него по силата на тази дирек-
тива.

2) Осъжда Великото херцогство Люксембург да заплати
съдебните разноски.

(1) ОВ C 95 от 28.4.2007 г.
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